
Imvo Zabantsundu

INGUBO ZO BUSIKA.
DYER NoDYER

Basandnkufikelwa yimpahla eninzi ngamikombe yezo zixelwa
ngentla. Banovuyo ekubizeni bonke abalesi beli pepa

ukuba ke

BAKANGELE EZIBPAHLA ZILANDELAYO,
Zizanyelayo zonke ezinye ngokulunga nobutshipu :—

Iminqwazi, 1s 3d, 2s, 2s 6d.
Ihempe zokusebenza, 1s 3d, 1s 6d, 1s 9d, 2s. Ibhulukwe 
ze sitofu ziqalela 3s; Ibhatyi 5s 3d.
I suti ze Norfolk Blue Serge, 26s.
Imibhalo etshipu kakulu. I blankete netyali zoboya.
Ibhulukwe ze kodi, 5s 6d.
Siyazisika ibhulukwe. Izitofu ezilula eziketiweyo ziqalela 
kwi 15s 6d. Zimmile kanye umntu. Ama-   qina ne zi kafu.

P. E., 5, 7, 88,

Tyinira,

Kweli  lase  ma  Xoseni  yiza  kuzinyulela  kwingubo  zakwa 
DYER no DYER ezihleliweyo.  Isuti zabafundisi  ze  Black 
Russel  Cord,  nezelakana,  Iminqwazi  yabafundisi  ne 
kalala.

I  bhatyi  zokwaleka  zamakwenkwe,  abafana, 
namadoda ziyaqala ukuvulwa ezimpahleni.

Kwai DYER no DYER.
KING WILLIAMSTOWN.

A. W. REID,
UMTENGI WENTO YONKE,
e Downing Street, King Williamstown,

nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibhokwe, Intsiba 
ze Nciniba, Izikumba, Imfele, Im- 
pondo, Itapile, njalo, njalo.

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH.

ENDWE!
KUFUNWA

Inqwelo Zokutwala Amalahle
ZIWASE E-

METELE NASE KOMANI.
18th January, 1888.
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Baker, Baker & Co.
e QONCE (Kingwilliamstown),

Bane mpahla ezilunge kakulu

nakuni Bantsundu.

I BHULUKWE ne BHATYI ze KODI.
I BHULUKWE ne BHATYI ze ZITOFU.
I SUTI ze ZITOFU.
I HEMPE ezilushica.

Zitengwa ngawona manani atshipu.

I MICAKO, ye KALIKO e Brown ne White.
I PRINTI, i-LINZI, i-KODI.
IQIYA ze Keshemiya ezimnyama nezinamabala.

Impahla yokutshata kulapo ikona.

Ofani ngofani be TYALI.

KWA

Baker, Baker & Co.
KINGWILLIAMSTOWN.

JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E - Q O N C E.
Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6 
Ibhulukwe ze Kodi, 5/- Eze Twidi 
ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6 
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2d.
I Print! (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3d-
Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam. 

UTIKOLOSHE! UTIKOLOSHE!
Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

KUBO BONKE ABANTU,
Ebazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE EYAKE IVENKILE
KWASE MARKENI APA.

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!
Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

A J. CROSS & CO.

Umteto wama lungelo Abavoti

Abantsundu.
KU Y A Z I S W A ukuba 
abavoti Abantsun-

du abakwesisi Qingata 
sokunyula sase e Qonce 
banokuwafunana Amaqaga 
ngesiQendu sesi 5 so Mteto 
wama 39 we 1887, kule Ofisi.

Umntu  kufuneka  eze  kuzi- 
celela  ngenqu  okanye 
acelelwengumntu  amgunyazise 
ngepepa elibhaliweyo.

W. B. CHALMERS, Civil 
Commissioner.

Civil Commissioner’s Office, 
King williamstown, 7th May, 
1888.

ISAZISO. 

UB.  B.  KOTA,  wendelisela  umbnlelo 
wake kula manenekazi namanene ate

apangelana  ukuza  kumvelela  pantsi  kwe  gama 
Lomzi  wo  inzi  ontanndii,  umbulelo  kofanele 
ukubulelwa nangomao ke kuni : Mis.es 8. Mbelwa, 
Bonkolo;  u  Nkosi  u  Mayaba ;  Rev.  J.  Goduka; 
Messrs.  Jas.  Pelem, F.  Dhlova,  D. Ncwangu, D 
Vailbom, I, Manyisana, 8. Ntshanga, D. Ndzungu, 
J.  Balfour,  B.  Qaba,  P.  William,  P.  Ndzabe. 
Owenu, njalonjalo.

B. B. KOTA. 
Queenstown,

May 7, 1888.

ISAZISO. 
KUFUNWA e Koraani umntu ontsundu
wokuncedisa ekubhakeni izonka ; abe

ngumntu owaziyo lomsebenzi. Ongaseliyo
ngo yena nnga nqwenelwayo. Owufunayo
makabhalele ku No. 46 Box, Post Office,
Queenstown.

ISAZISO.
Klubabhalelani bam:

NDI8ASHENXILE e Bayi, 
noti
nindibhalelayo:—

John 8. Adams.
Mount Coke, e Rode,
Kingwilliamstown.

ISAZISO.
NGENXA yokuba ke ubawo u AFRICA

MOTAUNG efndukile apa, ukufudukela
kweli ngapantsi; ndazisa zonke izihlobo
zake, nababhaleli bake ukuba mazenjenjalo
namhla ukumbhalela, use Roidraai, Hertzog.
Ndiyalelwe nguye mna,

ISAAC MOTAUNG.
Tarkasrtad, 14 April, 1888.

KOSANI.—Emgqakwebe  (ka 
Masingata)
kubhubhe, ngo-Mvulo, 9 April, 1888
u Mneni NI M.  KOSANI, obefudula ese 
Dayi
mani. Abahlobo mabamkele lombiko.

ABABHUBHILEYO.

NDIYAZISA kubo bonke abantu abemi
e Transkei, nakwezinye indawo ukuba

ndingu Maki Ofezekileyo ngamatye nange
zitena, nokuba ndibiza inani elise zantsi.
nditabata nempahla ehambayo. Ondifunayo
wobhala ku Mr. A. Gontshi, esi Xonxweni,
Nqamakwe.

LEVI S. MBANGE.

10 March, 1888.

Umaki Ofezekileyo.

LO ugama lingezantsi nfuna u m Vangeli
ne titshala ezimbini ezine Certificates

nezimilo.
JAMES M. DWANK,

Macnbeni,
Lady Frere.
2nd May. 1888.

KO TITSHALA.

 ABANTU abatengisa ngentlaka 
mabeze
e ofisini ye “ Mvo Zabantsundu.”

Abandibhalelayo mabati
Ncanywa. Zihi,

care of Mr. Roberts,
Tora,

Emjanyana,
via Clarkebury.

INTLAKA.

KABAKA la gobane he ntate AFRICA

MOTAUNG a feletse mona, go fallela go
le ka thlase; ke tsebisa metsualle ea gae
eotle le bangolli ba gae gore ba etse yualo
kayeno go mongolla, o Roidraai, Hertzog.
Ke laetsne ke eena mna,

ISAAC MOTAUNG.
Tarkastad, 14 ’Mesa, 1888.

nxa
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Iveki
Kwi  fam  ka  Mr.  C.  Fuller  ekumandla  wase 

Katikati  kuko indlezana ezele ixhwane elimilenze 
isibhozo,  indlebe  ezine,  amehlo  amatatu  elinye 
lisekosi. Ezinye indawo zilungelelene. Ixhwane elo 
life emva kwe yure ezimbini livelile.

LE Palamente  izakuhlala  pakati  kwemi-  teto 
emitsha eyakuyixoxa, u Sir G. Sprigg wazise ukuba 
iyakumisela  wokuba  kuvotwe  ngamapepa 
ayakubhalwa  mhlaumbi  ayaku-  nyulwa  ngabavoti 
kumzi wase Capetown nowase Kimberley.

KUMHLOPE ukuba ama Putukezi ake amana ukuba 
nentwana azenzayo mayelana nenqanawa ezingena 
kumlambo oyi Zambezi kuba sisiva ukuba atembise 
u  Rulumeni  we  Nkosazana  ukuba  akasakubuye 
azikataze inqanawa ezingenayo kona.

U  Dr.  no  Mrs.  Egan  balapa  e  Qonce  babuye 
ngeveki epelileyo pesheya apo bagqibe unyaka.

ABABANJWA ahatatu abalindele i Jaji e Katikati 
badizwe  ngabanye  xa  bebezama  ukuqekeza 
intolongo ebusuku.

KWAZTSIWE ngu Rulumeni ukuba u Mr. Joseph 
G.  Wood  akaselilo  ilungu  le  Palame-  nte  kuba 
engabangako kweyonyaka ogqitile- yo engacelanga 
mvumelo. Kuzakunyulwa ilungu elitsba ke ukumela 
umandla wase Rini (Albany.)

KEKWAWA isipango  esikulu  kunene  e  Nyara; 
ukuvntuza  komoya  namatye  kudale  ulonakalo 
ngakumbi  e  Maastrom  apo  kuwe  imiti  emikulu. 
Omnye umti uwele isipani, wabulala isitoba sipela.

KUTIWA zikolisa ngoknba ku 26,000 ileta ezifika 
e Johannesburg ngeveki, 18,000 ezivela e Koloni; 
6,000 e Natal; 1,800 e Pretoria ; e Barberton 300.

I  RULUNELI isignqule isigwebo soknxho- nywa 
kuka Nchuka wase Nyara, ukuba ahlale ubom bake 
bonke ebunzimeni. Use Monti siteta nje.

KUTIWA amalable  amahle  afonyenwe e  Barkly 
East.

MABABE ababanjwa  batya  elika  mnebese  e 
Transvaal.  Elinye  lamapepa  akona  liba-  lisa 
ngombanjwa  omhlope,  ogwetyelwe  ixesha  elide 
obonwe  engena  evenkileni  kungeko  polisa 
limgcinileyo, etenga izaga; okunye oxesha likwalide 
ubonwe kwivinkile ye Kuli engagadiwe.

E SOMERSET EAST sekuhlanganiswe £50 eyakuba 
yeyamabhaso  emidlalo  eyakubako  ngomhla  we 
Nkosazana (24 May).

U  REV. S.  BOND obeyi  Vice-Principal  ye 
Diocesan College e Rondebosch unyulelwe ukuba yi 
Principal yesikula samakwenkwe e Bolton, Pesheya.

UMHLA wokunyulwa kwe lungu lase Mbo (East 
Griqnaland)  pambi  ko  Ndabeni  ngowe  15  May. 
Amalungu  ayakudweliswa  pambi  komzi  ngu  Mr. 
Sivewright no Mr. Zeitsman. Njengokuba eroxile n 
Mr.  Morris  singavnya  amawetu  emamkele 
ngentliziyo yonke u Mr. Zeitsman.

NGOLWESI-NE ngokuhlwa kunduluke apa e Qonce 
amadoda amatandatu amhlope nalishumi ’linambini 
antsundu  nsinge  e  Johannesburg,  apo  abizelwe 
umsebenzi ngu Mr. Dunbar.

U  ARCHDEACON COLLEY, obeyintloko  kwi- 
zipitipiti zamaramente amhlope ase Tshatshi e Natal, 
unduluke e Natal ngazo eziveki ukubuyela e Ngilani.

OMNYE umfundisi  oyishivileyo  i  Natal 
ngumfundisi omdala webandla lase America u Rev. 
D.  Rood  wase  Mvoti.  Ubuyela  kwase  America. 
Wayefike  ngo  1848.  No  Rev.  Mr.  Goodenough 
usinge kwase America.

SINGABABULELA kunene  ukuba  bate  kwa-  ngo 
May lo bonke abatabati be “ Mvo ” bayiqoshelisa 
ekupeleni kuka June lo, intlaulo yabo

U  MR,  SAUER 
engahlangananga 
golide.

ubuye wemka e Alvani
nabanynli, usinge kwele

ISIPANGO esibukulu  bungangangosi.  besiko  e 
Nyara,  siwe  kwi  Xesi  lika  Kama  ngo  18  April. 
Sonakalisa kunene.

IGWANQGA elingu Michael  Mulroy eliba-  zali 
base Komani, lidutyulwe esiswini ngu Dr. Clapman 
wakwa  Bhaca,  olindiselwe  amatyala  amakulu. 
Asikaziwa isizatu.

IMPILO ye Kumkani yase Jermeni isabhe- kiselele 
ekutembiseni.

INKOSAZANA, u  Victoria  ifike  e  Ngilani  ivela 
kuhambo  lwayo  e  Italy,  nase  Jermeni,  ngeveki 
engapaya,  yaye  incoma  ukuba  mnandi  kwendlela 
yayo.

KUTIWA le  Kumkani  yama  Jermeni  isand’ 
ukubhubha ishiye ubutyebi obuyakuba lilifa lentsapo 
obufike kwi £2,700,000.

IBANDLA elipete  imfundo  e  Natal  licinga 
ngokuzandisa  izakiwo  zesikolo  sabantsundu  esise 
Zwaartkop.

ABASELT nabaseli  bomqomboti  e  Bhayi 
abakumakulu asitoba batumele umtandazo kubapati 
balowomzi ukuba bavunyelwe ukuba basile, basele, 
batengisa. Lomtandazo unikelwe i Komiti ye Town 
Council ukuba iwuqwalasele.

EYESIBINI intlanganiso  yo  titshala  base  South 
Africa iyakubase Rini ngo 26, 27, no 28 June Io.

UPUMELELE U Mr. W. Savage kunyulo lwe lungn 
endaweni yomfi u Mr. Miller, ukumela imimandla 
eqala  e  Dikeni  ise  e  Tinara  kwindlu  yengwevu e 
Palamente.

IZITORA ezikulu nezimi kwindawo entle e Pretoria 
ebez sukuba zezabamhlope kutiwa ngoku zikolise 
ukutengwa ngama Arab.

ISIKOLO Base  Zoennebloem  e  Kapa,  besesi- 
pantse  nkusincama.  Sibeke  umzekelo  omhle 
ngokupumelela kuka Cornelius Mpaki ongu No. 12 
kwi  honours  ze  University  Higher  Examination. 
Mabini  amadodana  ase  Lovedale  apumelele 
kwakoloviwo ngo James Weis No. 61 ; no William 
Dower No 156. Luviwo olupatelele kwi Latin, ne 
Greek, ne History ngokulingeneyo; izibalo zonke.

INTLANGANISO yabamhlope  ebise  Vrybnrg  ngo 
May  1,  ivakalise  nluvo  lwayo  ukuba  nloliwe 
agqitiswe e Kimberley aye nakwe- lama Becbuaua.

KOLUVOTO lube luko e Transvaal lokunyu- lwa 
komongameli (President) welo u Mr. Paul Kruger 
ufumene 4483 ivoti, u Mr. Piet Joubert 834.—Umhla 
wokumiselwa komongameli iningowayizolo.

E RINI kuleveki ingapaya kwe gqitileyo kwindlu 
yamatyala ke kwagaleleka umfo oseleqinile, Hawu 
elandelwa  ngumlungu  ne  Lawazana.  Bafike  bati 
bafuua  ukuba  kubotshwe  ngeqhina  lomtshato 
abababini balula. Kutiwe kumlungu make ayekulala 
yopela  lonto.  Ate  yena  hayi  ufuna  uku-  tshata. 
Kutiwe ke rola iponti ezintlanu Ate akangekutengi 
ukutshatiswa  oko  nange-  ponti  enye.  Lite  Ilawu 
gxoko empakatwe- ni kanti alinayo lomali. Bemka 
bengatsha- nga.

U  MR.  WESTCOTT MORRIS obengoyintloko 
wabacedululi bempahla kwi Customs House e Kapa 
uzidubule ngolwesi-HIanu 27 April.

INTLANGANISO eyayise  Bhofolo,  ifuna  uloliwe 
oyakusuka apa e Qonce aye e Cook- house.

IMPILO ka Mfundisi u Rev. J. A. Chalmers ose 
Petermaritzburg okwangoku isancome- ka.

E RAFU abahloli bebhala ngoku babini.

MABAZISEBENZISE abantu  ezimvula  ziwayo 
bawugeleshe Umhlaba; ingayawanqaba nge- xesha 
lokuhlwayela imvula.

BAUGQIBE ngolwesi-Tatu  ngeveki  egqitile-  yo 
abafundisi  be Conference yama Wesile umsebenzi 
abebehlangene  ngawo,  babehla  banduluka  uknya 
kwimizi  ngemizi  yabo-  Balizimasile  i  Qonce 
ngobnko babo. Banga bangahamba kakuhle bonke 
ekugodukeni kwabo.

AKUKOCALA linjani-njani isivuno salonyaka asina 
nca.  Maze  abantu  bakwele  pezu  ko-  kutya  ke, 
balumkele ingomso.

E  TINARA umbane  uke  wabeta  izibonda  ezine 
zocingo kufupi ne Telegraph Office yakona nge 28 
April  ukumka  komhla.  Yalungiswa  londawo 
kwangoko kuhlwa ngu Mr. Kirby wase Bhayi.

KUVAKALA ukuba umpati we Free State usaquba 
kakuhle  ngempilo  Ulungiselela  ukuke  aye  kuva 
umoya  wase  lwandle  nje-  ngoko  ayalelwe  njalo 
ngamagqira.

EYONYAKA ozayo  (1889)  intlanganiso  ya- 
mahlelo  abafundisi  namagosa  ayskutunywa  ase 
Wesile, imiselwe ukuba se Bhayi kwa. ngo April. 
Ngu Rev. J. Smith Spencer oya- kuba ngumongameli 
webandla lonke ngalowo nyaka.

U  HON. C.W.  HUTTON omele  i  Bhofolo  e  Pa-
lamente,uke  wanentlanganiso  nabanynli  bake 
abantsundu e Healdtown. Wenza inteto ebakolisileyo 
abantu ngendawo yeziroro zabo.

LA ngamagama  amanene  ase  Dordrecht  anga 
anganyulelwa  kwisihlalo  ebesisesika  Mr.  Jos. 
Walker  e  Palamente Mr.  C.  J.  Bekker,  Mr.  J.  M. 
Orpen, Mr. W. J. S.  Copeland, Mr. W. Janse van 
Rensburg.  Mr.  J.  Coetzer.  Kulamadoda  esiyaziyo 
tina  nesingavuya  ebambelele  etshobeni  layo 
amawetu ngu Mr. J. M. Orpen.

SIVA ukuba Amalawu -ase Ndwana avote wona u 
Kluti (Mr. Cloete).

KUVAKALA ukuba  imikosi  yama  Mpo-  ndo 
ifunzele u Gwadiso.

KUBE kuvotwa ngo-Mgqibelo kwela
Batembu nakwela Mamfengu. Indaba
ezisafikileyo zezamanani avote kwezi-
ndawo :—Eintata: u Faku, 84 ;u Kluti, 18.
Edutywa: Faku, 50; Kluti, 0. Centane:
Faku, 32; Kluti, 0. Egcuwa: Faku, 31;
Kluti, 5. Engqamakwe : Faku, 37 ; Kluti,
3. Iyonke lonto Faku, 234; Kluti, 26.
Akukavakali ukuba kuyintonina kwezi-
nye indawo ezinjengoma Cala apo aya
kuzuza kakulu u Kluti. Lona itemba
lokuba angapumelela aliseko.

AMEHLO omzi  ontsundu  ofuna  ingubo  ezintle 
nezilushica,  acelelwa  kwisaziso  sa-  kwa  Bhekela 
(Baker, Baker & Co.) esi- kwelanamhla.

KUKO imihlaba 'ifama’ ezikufupi ne
Cacadu Ebatenjini ezivakubekwa efande-
sini ngengqesho pambi kwe ofisi yoma-
ntyi wase Dordrecht kusasa (10 o’clock)
ngolwesi-Tatu, 6 June 1888.

PAKATI kwemiteto emitsha anga u Ru-
lumeni ka Sir G. Sprigg ingamiswa vile
Palamente izakuhlangana ngowokupatwa
kwe ntolongo nababanjwa. Kuyakumi-
selwa amanene atile nemantyi zimane
ukuhlola intolongo zezitili akuzo lavvo
manene; ababanjwa baza kwenziwa indi-
di ngokwamatyala abo, ziti into ezindala
zentolongo zigcinwe zodwa, kuyakumi-
selwa ukuba ababanjwa baqeshiswe ku-
mafama anomsebenzi. Kungemigudu
ka Mr. Innes, ilungu lase Dikeni, ongeni-
swayo lomteto.

KUNE imvula  ezinkulu  ngobusuku  bo-Mvu-  lo 
nangolwesi-Bini lwaleveki, de kwaba lolu- suku.

IMIKOSI yamapolisa itunyelwe Emampo- ndweni 
ukuya  kugada  umda,  njengokuba  kuvakala  ukuba 
kuko izipitipiti zama Mpondo odwa (aka Nqwiliso 
no Gwadiso) kwelo.

MAYELANA nonyulo  lotnmeli  e  Palamente 
oluzakubako kumandla wase Rini endaweni ka Mr. J. 
G. Wood kukankanywa amagama o Mr. G. Luke, Mr. 
J. 0. Norton kwanalo elika Mr. J. G. Wood.

U REV. PHILIP TEARLE wase Rafu umka namhla 
esiya  e  Ngilani  nentsapo  yake  ngokuya  kufuna 
impilo.

U  JUDGE SHEPSTONE wamatyala  amakulu 
abantsundu, ute e Estcourt, Natal, ixego eliminyaka 
ima 60, elintsundu ebe libe inka- bi ezili 13 walinika 
iminyaka  elishumi  entolongweni  nekati 
ezingamashumi  ama-  bini  anantlanu.  Lite  ixego 
akuseko  nyama lingabatwa  kuyo,  maselixhonywa. 
Ayaavu- nywa lonto. Lisela lidala, kokwesine linge- 
na namhla, ngapambile lifumene iminyaka elishumi 
elinane nekati ezingamakulu ama- bini anamashumi 
asixenxe anesihlanu.

I  SYNOD ye  Tshatshi,  epetwe  yi  Bishop  of 
Marritzburg iqale ngo 26 April, ingu Bishop Macorie 
esihlalweni.

AMADODANA afunda kwisikolo sakwa Rulumeni 
esise  Zwartkop,  Natal,  a  24,  isixenxe  sihlala 
emakayeni aso—siya nge- mfundo kupela.

AMATYALA  aSe Xesi ayakntetwa yi Mantyi ngo 
Mvulo ozsiye (14 May), kwa Kama.

AMANENE amashumi mane ase Dayimani acele 
inkulu yomzi (Mayor) wase Kimberley ukuba ibize 
intlanganiso  yokuxoxa  ngama-  cebo  okupelisa 
intengiso yotywala kwaba- ntsundu.

into yokuzibulala ngokwetu sisapi- lile. 
Lunyulo  oluloluhlobo  olu-  ngenzela 
abantu  ingozi,  Akwanele  ukuba 
lubangenisele ingozi ngokuya komeleza 
ihlelo  lentshaba  zamalu-  ngelo  etu, 
kodwa into yokuba umntu ashiye oyena 
ungumhlobo,  anyule  lomntu  uza 
kumhluta  into  ezilungi-  leyo,  ibonisa 
ubutyhakala  nobuyata,  obuyakubanga 
ukuba wonke one ngqondo ati ababantu 
abakabinako  ukuyiketa  into 
ekohlakeleyo  kwe  lungileyo,—
mabahlutwe  amalungelo 
abangakwaziyo ukuwapata Ngezi zizatu 
singavuya bete vutu bonke abantsundu 
baxhasa  u  Mr.  ZIETS-  MAN. Amawetu 
ase  Mzimkulu  abefanele  ukuyikangela 
ngeliso  le-  ngqondo  lento,  angavumi 
ukukoke- lelwa elishweni.

Umhla  abaya  kuya  kuvota  ngawo 
abantu  kwi  ofisi  abakufupi  nazo 
uyakuxelwa ngalomhla we 15 May ngu 
NDABENI. Banga  bonke  aba-  kowetu 
bangakulungiselela  ukuya  kuxhasa  u 
Mr.  ZIETSMAN ;  sitsho nakumakowetu 
ase Mzimkulu.

ELUHAMBENI

No. 7.

ndabuka kanye nakuba kungeko zinto zinqabe 
kakulu.  Ndabona  zaliqela  izi-  ndlu 
ezinempahlana elingeneyo neyoku- hlala  enje 
ngozitulo,  neyokutyela;  zaba  linani  nezindlu 
ezinekarpet;  ndafumana  abantu  abatanda 
ukumamkela  nge  kopu  ye  tea  umntu  oye 
kubabona : i tea ekolisa ngokuziswa nge treyi 
eyambatiswe nge- qiya.

KWICALA LENDLAVINI.

Kekaloku  uti  wakufika  unge  ukomnye 
umlambo, uve ukuba upakati kwesinye isizwe; 
ufike  kubantu  abanyatelelapezulu  behamba 
ngokutalasa,  ongeboni  sahluke  pakati 
kwendoda nomfazi, ekubonakala ukuba shenxa 
endleleni.  Oku  kwenziwa  ngabantu 
endingakumbuli  ukuba  ndaka  ndeva  sincoko 
singapandle  kotywala  aba-  sincokolayo 
bepumakwindlu ezinqukuva ezibugxokogxoko, 
ezifanelene nezimilo zabo apo kuti ukufulelwa 
kudityaniswe  amacangci  namaxamba  nodaka, 
nenca,  ibe  yi  dolumakali ekungakatali  bani 
nokuba  ivana  njanina,  kube  emabaleni 
nasemaca-  leni  ezindlu  kuzele  amatainbo 
nezinye izinto ezingahoywe bani; apo kutetwa 
ngokunyanzelwa  ngabantu  bepakamisile, 
engulowo engati akazi bani ngapandle kwesiqu 
sake;  apo  izitshoyo  imikosi  yase  bundlavini, 
izigabisa ililona qela lininzi ndakukangela.

INKUTAZO KWABAZAJIAYO.

Ndagqiba kwelokuti ukuba eliqelana lizama 
ubuntu  alitanga  lixatise,  lilwe  ngokuqinileyo 
liya kwenzakala. Ndati kona ndakubona indoda 
ibetwa  ngumfazi  ngenqindi  esitalateni, 
ndancama,  kwabonakala  ukuba  mandikauleze 
ukushenxa. Ndaba umfundisi ontsundu wakona 
uti,.  kuko  umanyano  lokuvuselelana  ngemi- 
cimbi yokutabata ikoranti zabantsundu, kodwa 
andabi natuba lakubabona abakolo lumanyano, 
andabaqonda  nokuba  bangakanani  na.  Kuko 
izikolo  ezibini  eziqinileyo  pakati 
kwabantsundu, nama- xesha okuhamba pakati 
kwelokishi kushunyayelwa.

Nakuba inamandla imikosi yomqo- mboti, 
ifunyenwe yindoda

IPONI KA GONUKA,

endivuye ndancama ndakubona ukuba isezake 
ihlale omnye umnyaka e Komani. Yiponi kanye 
ongake ungaqondi, kanti weya indoda oya kuti 
wakuva  isincoko  sayo  ufike  sinqinelana 
nokuhlangana kwebunzi nobukali beliso. Yenye 
ya-  madodana  aziqwebeleyo  imfundo—ete 
iqale  sekuse  mini  yenza  indima  emmandi 
ngangokuba ibe yapumelela uviwo lwe titshala, 
yafikelela  ebufundisini,  apo  isaya  isinga 
pambili.  Isincoko  sayo  sesomntu  otabata 
kamandi ngokuko- dwa kumkondo we History 
yembhali zeremente nezezizwe; isi Ngesi usiteta 
lula,  nakuba amazwi ekolisa ukuwapi- misela 
ngokomntu owaye ngena mxeleli ekuqaleni—
ngokungapezu  kwento  zonke  ngumfo  ozolisa 
ukucinga, ozizatu ziva- kalayo, ofuna ukufunda, 
ovuma  ukufu-  ndisa.  Ubumandi  endabuvuyo 
ukuhlala nendodana eziqubileyo, yada yadlula 
kwincwadi  zesikolo  yangena  kwimfundo 
zobudoda, andingebu fezi ngosiba. Kunjalo nje 
yenye  yamadoda  ambalwa  nakuti  bafundisi, 
avumayo ukuke  ingci-  ngane  zawo azipakele 
umzi ezikorantiui zohlanga. Ke ndiyazi ukuba 
mhla ibhalileyo baba baninzi abateta ngencwa- 
di nakuba bangaziyo ukuba ingaba ngubanina 
umbhali. Ndamfumana ke lomfo ezama konke 
anako ukulapula igunya labanyantsula besinga 
emhadini;; waye- ngokukodwa edibene no Mr. 
Nu- kuna, nabanye abantliziyo zitvekele kwelo 
cala,  bezama  ukuba  ulutsha  nialulandele 
lomkondo wokuziquba ezi- fundweni.

UKUZIPATA ETYALIKKNI.

Ndakolwa  zizinxibo  zabantu  belozwe 
nakukucula  nokupulapula  kwabo etyali-  keni; 
nakuba ndivavo ukuba kukafuti umntu welozwe 
esiti  “akutya,”  atande  ukuza  etyalikeni. 
Ndikumbula  imbali  yomlungu  owati  xa 
kugqitywa inkonzo wavakala ekala ngokungati 
ungenwe  yinto,  wati  kwakuya  umshumayeli 
wam- xumela ngokumanga !!!

GCINANI U DR. BERRY.

Andinakuyeka  ndingavakalisanga  ukuba  i 
Komani ngumzi ka Dr. Berry, enye yamadoda 
angumqolo  wekoloni,  umtandi  wenyaniso 
nobulungisa, iciko lokuteta nokwenza, umhlobo 
womntu  wonke,  um—  fo  osabambelele 
ngenyaniso  kuzo  izitete  zolaulo  lwase 
Mangesini  ezabangela  ukuba  Amangesi  abe 
luhlanga olufculu oluta- ndwa zizizwe ezipantsi 
kwawo. Ndaka ndaya kumbona lomfo ulelinye 
lamate- mba etu tina batanda ulaulo lwe Nkosa- 
zana.  Ndaka  ndaya  kumbona  endlwini  yake 
ndifuna ukumzama ukuba abovuma xa acelelwa 
ukuya e Palamente,  kwaye kulelixa  tina  base 
Qonce  sasifuna  umntu ;  koko wafika  waxela 
izinto ezisamxakileyo U Dr. Berry ke yindoda 
yamadoda,  umfo  ebekufuneka ukuba 
abantsundu  abane  voti  bahlale  bemgcinile 
bemazi, ukuze mhla angaba ude wavuma ukuya 
e Palamente fcungabiko voti imposayo.

UKUSUKA E BEKESDORP UKUZA E KOMANI
akuko nto angade umntu alibazise aba-
nye ngayo. Imizana esendleleni, i
Molteno ne Sterkstroom, ayibaluleke
nganto; kekaloku tina bantsundu asika
wakataleli nalamalahle ambiwa pantsi
komhlaba, ase Molteno nase Cyphergat.
Ngoko ke rnase ndingena e Komani, nditi
nakona ndingabi salibazisa. kubangumzi
endikolwa ukuba abafundi bako bawu-
qelile.

IZIGANEKO ZAKWA KOMANI.

Lomzi wase Komani kukabini ndiwu-
hambela, ndisiya ndixakekile. ndixinwe
ngumkuhlaneokubantu endihamba nabo.
Mhla ndaqala ukuwubona ndandigule-
lwa ngumntwana, ndafumana impato
endingayi kuyilibala msinya. Ndaqalwa
ligqira lomlungu endamsa kulo, endinga-
sokulibiza ngagama ; ndamfumaha umfo
xa apuma edinaleni; ndandinconyelwe
ubugcisa bake nomsindo. Ndati ndisafika
ndabona ukuba lendoda ndiyifikela ihluti
into ezidliwayo neziselwayo; ndaza ke
ndaquba ngomkuhlane lo ndize ngawo
Ndite ndisenze mahlanu-matandatu, ya-
ndipazamisa inkabi, yati, “ Uyabona
ukuba akukwazi ukuwuvula umlofno
wako ukuvakalise ukuteta, ndiza kusuka
ndiwuvule ngokwam umlonjo wako,
okunye ndise -ndiwuvala kuba kanye.”
Utsho umfo esilwa, amazwi ake wawaqu-
kumbela ngesituko. Kute fixi umsindo
kum ndati xa ndigqiba kwelokuba ma-
yiyekwe le yomntwana indaba kutetwe
eyezituko kwangena umnikazi ndlu,
wangena wabiza into kwisicaka esasiko.
Lisuke igqira lamputuma umfazi ngezi-
tuko ezibukali, langa lizakusuka limba-
mbe ngezandla; wati naxa umfazi sele-
ngaseko yaba inkabi isapokoza ubovu.
Ndaqonda kweso situba ukuba lomntu
akasazilauli mandiqube ukufa oku
komntwana. Hayi ke ndalifumana iyeza;
kanti okunene liyeza elilungelelene
kanye nokufa, kwati kuba ngemini
elandelayo ndaba nam ndingasarani nto.
Laye ke igqira liyaleze ukuti uze ungalali
enqweleni namhlanje uke ufune indlu,
ndati mna kulungile: ndaye ke nditembe
ukuba kusitiwa umfundisi walapa ngu
Nantsi, kwakankanywa umntu endandiba
ndiyamazi. Ndafika umninimzi engeko,
ingumnikazimzi nentoinbi, baza aba
bautu bandamkela ngohlobo olwabangela
ukuba ndingabi nako nokuhlala pantsi,
ndeva nam bendikupile, akwaba sabanani
okuya kwegqira. Kwabonakala ukuba
mase ndibopa.

INXWALEKO ZOMHAMBI.

Kute kupi, xa nditi imayile zikwishu-
ini elinesine ndipumile edolopini lapalala
iyeza lomntwana. Ndiqeshe ihashe,
ndanikwa inkabi entle eyotnelelbyo,
umniniyo wayaleza ukuba wopaliia wena
kodwa ulipe isitungu apo uya kona.
Lite kanti elihashe libole umhlana; ndati
ndakufika edolopini ndaxakwa; kwabo-
nakala ukuba ndisentanjeni ukuba
lomhlana unje uke wanakanwa ngabelu-
ngu. Ndase ndiya kukhululela kwagqira,
ndatembela ekutini akasokundibamba
ndize kuye. Ndafika igqira lingeko,
iyinkosikazi yodwa, eyati yakuwubona
lomhlana yasuke yabeta esifubeni, nda-
ndibona nam ukuba oku kokwengxakeko
zoinhambi.

IMPATO EYA.HUUKILEYO.

Kekaloku ndiyile namhla e Komani
ndifuinene impato eyahlukileyo kanye.
Safika namhla umfundisi wakona esel’
esilinde ngenqwelo yamahashe esitishi,
safumana inkosikazi ise ilindise ngekopu
ye tea ngasendlwini ; safumana ububele
obunendlela zonke zokwazalelela isimo
esikuso. Kodwa andingi ndingabambe-
zela ngezempato nentlalo yesTqu sam.
Mandenze atnazwana ngabantu abantsu
ndu balomzi

ABANTU NE NDLAVINI.

Izwi lokuqala endingalenzayo kukuti
nguwona mzi ndifike liketekile ngokuca-
cileyo irala labantu abazama ubuntu
nelendlavini, impi yomqomboti. Kweli-
cala umntu angenakulo ukuvela edolopi-
ni kute tshize ingxandana ezitandekayo,
zenza indima emnandi; oti wakufika
pakati kwazo ukolwe zindonga zazo na-
kukugcinwa kakuhle kwamabala nazizi-
tiyana ezikoyo ; nakuba abanene basuke
bacinge ukulima umbona, namazimba,
nentanga, nalapo bekufanele intyatyambo
nemiti. Into edeleke kakulu kwezingxa-
ndana lupahla. Zikolise ukuti tvaba
pezulu kuze kubekwe amacangci ayaku-
galelwa umhlaba ngapezulu, umhlaba
osuke ugqibele ukuyigxeka indlu uba-
ngele ukuba umhambi ati nqa, ukuba
batenina ukunyamezela ububi obunje
abantu abamehlo aqele ukukangelana
nento ezintle ezikubelungu!

INKULULEKO.

Unyulo OLWESI-BINI lwe
kwehse Mbo  .

(East veki ezayo ngu-
Griqualand). mhla ayakuhlala ngawo

umantyi omkulu wase Mbo, UNDA-
BENI, ukwamkela amagama abanga
kungatunywa bona e Palamente
ukumela lowomandla. Mabini
amadoda apambi komzi ngu Mr L.
F. ZIETSMAN wase Kokstad no Mr.
J. SIVEWRIGHT ohlala e Kapa. U
Mr. MORRIS obeke wamana ekanka-
nywa mayelana nolunyulo uliroxisile
igama lake. Kulamadoda mabini,
singavuya kupumelele u Mr. ZIETS-
MAN kuba engomele ukuba bonke
abantu bafumane okubafaneleyo
embusweni,—bangati nje abantsu-
ndu bamelwe yimpato eyahlukileyo
nebandezelayo kuba besuke bane
bala elimnyama. Ungumfo one
xesha ese Kokstad ezazi imeko
zabantu bakona. Ngapezu kwako
konke uyichase mpela-mpela Imbu-
mba yama Bhulu esebenzela uku-
misa
Bhulu mayelana nabantsundu,—
imiteto 
sedwa babala limnyama
u Mr. ZIETSMAN ungokolwa ngu
Rulumeni ka Sir THOMAS SCANLEN

kunoka Sir G. SPRIGG opetwe yi
Mbumba yama Bhulu. Ukunyula
u Mr. ZIETSMAN ke kukuvakalisa
ukuba abantu banqwenela u Rulu-
meni oyakupata ngobubele nango-
kulungisa. Uko na ke ongangi
kungabanjalo ? Singavuya kunene
ke bengakuvumelanga ukulahleki-
swa nangamagwangqa abantu bako-
wetu kulento; bengatanga bapiti-
zeliswa zintwana ezincinane ezi
ngento. Indoda elungileyo yoku
tunyelwa e Palamente yaziwa
ngebala elinye kwapela, eli,—inga
kungapata wupina u Rulumeni
bebabini nje ?

U Mr. SIVEWRIGHT ngumfo oke
wanamabala amahle.  obefudula
evisisana namadoda atanda ukuba
kwenziwe into elungileyo yodwa
nakwabebala letu. Ujike bumini
wangena kwi Mbumba yama Bhulu,
Imbumba engatandi nokuba ontsu-
ndu abe nesiqiti somhlaba esibizwa
ngegama lake, njengoko kunjalo
e Free State nase Transvaal. Ayi-
gqibe ngobutshaba kumalungelo
emhlabeni le Mbumba, kodwa nase
mbusweni ayivumelani nkuba u
Kafile abe nelungelo; ikuchasile
ukuba ontsundu aqeqeshwe ngemfu-

imiteto ekola ama

eyakuba buhlungu kuti
Ngokoke

NGETUBA lokuba sekulixesha kangasava.
kali nto ngo Mr. S. M. Stanley
elipanda umpakati we Afrika, 
akuba makabe uhlelwe zinxwaleko. Waye-
putuma u Emin Pasha, evalelwe zintshaba
kumxauka otile, kodwa nakuba zisafikayo 
pesheya incwadi zika Emin, zinyanga 
singasafiki ezika Stanley nerola lake eku
beni bekulindelwe ukuba makabe selemfu- 
mene u Emin. Ubemele ukucanda pakati
kwezizwe ezitanda imfazwe, yiyolonto likoyo 
elixhala ngaye.

inene
koyikelwa 

Kule mizi kade ndiyibona i Komani
 impabla

zangapakati yendlu. Kwelicala labantu
nditi lipambili ngokuzama
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TRANSKEI TEACHERS’ ASSOCIATION.
Olu manyano luqubisene ngomhla

we 7 kuyo le nyanga (April), e Cala, e
Native Agricultural Hall, ngexesha le-
11-30 a.m., ngenxa yobubi bezulu. Intla-
nganiso yavulwa ngomtandazo ngu
Mongameli u Rev. E. Lloyd Coakes
Intlanganiso izinyaziswe bubuko bala
manene: Rev. E. L. Coakes. President;
Messrs. Richard Dungane (Treasurer),
W. F. Bassi. W. Daniel, J. Ntozini, J.
Sogobile, Sam. Mabula, P. Lusaseni A.
Kupa, P. Qongqo, Joseph Mazamisa’.
Joseph Limana, Thos. T. Poswavo J.
Batana, and P. D. Tshacila (Secretary),
no Miss H. John. I minutes zedluleyo
zileswe zamkelwa. Amalungu amkelelwe
kuyo ngu Mr. H. Hlahle. U President
ungenise umcimbi apa omde kunene,
onge ndawo yokuba kubhalelwe u Dr.
Dale, the Secretary for Native Affairs,
njalo-njalo,
kolo zase
ndakanywa ne Koloni eli lase Transkei,
kwabonakala isifa lemiteto bekuhanjiswa
ngayo. Emva kwengxoxo ende kunyu-
lwe lamanene alandelayo ukuba abhale
incwadi elolo hlobo, aze ayinikele u
Mongameli oya kuyiqulunqa ayitumele
ku Dr. Dale, njalo njalo, ibe ngo Messrs.
VV. F. Bassi, W. Daniel, and J. Ntozini.
A aka yapuma intlanganiso. Emva kwo
mzuzwana wesiqingata se yure ingene,
yaleswa incwadi ebhalwe ngala manene
matatu yanikelwa u Mr. President.
Amanene axoxe kakulu ngale nteto ngo
Messrs. J. Ntozini, J. Limana, W. F.
Bassi and P. Lusaseni. U President
ucele u Mr. R. Dungane ukuba enze

mayelana nemiteto yezi
Transkei, ekute lisakuba-
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Ite yonke
zabikelwa
ezikufupi

kuti xa kuti

isipelo

Intlanganiso Yamadodana ase Tinara.
1. Ngomhla  we  10  kulenyanga  ifileyo 
bekuko  intlanganiso  yamadodana  emandi 
kunene.  Into  ebekuhlangenwe  ngayo 
ngumhlaba  wamanchwaba.  Kukade  abantu 
abantsundu  balapa  bekala,  kuba  bengena 
mhlaba  abangafihla  kuwo  izihlobo  zabo 
ezimana  ukubashiya.  Nga-  pambili 
bebenchwaba  kowama  Lawu.  Ke 
bebengavunyelwa bona ukuba bancwabe kuwo, 
ngapandle kwababeko mhla wafunwa, ade abe 
umntu urole 2s. ye sango. Nyakenye babenze 
isicelo esingazanga sada safezwa, kodwa ngoku 
sifeziwe.
2. Indawo  yokuqala  ibe  kukumiswa 
kwegqugula  eliya  kukangela  lomhlaba; 
kuvunyelwene ukuba kumiswe lamane- ne :—

Umgcini-sihlalo — Umfundisi wase Wesile, 
Unobhala—Mr.  S.  Mnyakama;  Amalungu—
Messrs.  T.  Romo,  A  Didiza,  J.  Baker,  M. 
Ngqungquba, S. Hlati, D. Makiza, J. Faku, C. 
Matendeleko.
3. Emva  koko  u  Mr.  Romo  ungenise 
indawo yokuba kukangelwe uhlobo lota- ngo 
ongabiyelwa ngalo lomhlaba; wate- lelwa ngu 
Mr. J. Baker, kwaza kwagqi- tywa kwelokuba 
kwenziwe  utango  loci-  ngo.  U  Mr.  S.  Hlati 
ubuze ubuzo woku- ba abantu abangangeniyo 
kwindleko  yoknlungisa  lomhlaba  baya 
kutiwanina?  nokuba  abantu  ababeke  barola 
imali  yabo  ngapambili  ngalomcimbi,  xa 
bengavumi ukurola ngoku baya kutiwaniua?

Ute Umgcini-Sihlalo yokangela yi  Koiniti 
lonto.

U  Mr.  J.  Faku  ute,  njengokuba  i  Town 
Council isiti makunganchwatywa mntu nje ude 
umhlaba ubiywe, nanjengokuba abantu besifa 
kangakanje,  bazakuuchwa-  tywa  pina. 
Umgcini-Sihlalo  ute,  maku-  kauleziswe 
ukuwulungisa.  U  Mr.  Faku  ute,  andiyiqondi 
lendawo.

U Mr. Faku ute, sendirola i 5s.—ute u Romo 
wati  kawenze  kuhle  ngalendawo  yemali 
amadbda axoxe indawo ezandule- layo.

Emva koko u Mr. M. Ngqungqula ubu- lele 
ukuba  umhlaba  ufunyenwe,  owawu-  kade 
usweleke  kangaka.  Kanjalo  ntete  ngendawo 
yokuba waye bukali ukuqoke- lela imali, baye 
ababe rolile sebebukali ukuqonda ukuba yaya 
pina.

Emva kwako konke oku kutetwe ngexesha 
lokuhlangana  kwe  Komiti,  kwaza 
kwavunyelwana  kwelokuba  iyakuhlanga-  na 
emva kwe Cawa ez.imbini kuzo zonke inyanga. 
Kwavalwa ngomtandazo.

E Tyume.

ofundisa  e  Hala;  kwancomeka  imihlali  ezati 
ititshala  zangena  ngayo  kulo  msebe-  nzi, 
nokucwayita  kwe  ntsapo  zazo.  Kwabako 
nengoma  ezifanele  imini  yoku  vulwa  kwe 
sikolo,  ezimazwi  ayilwe  zititshala  ngokwazo; 
kwako  nenye  ingoma  eyancomeka  kakulu 
eyayivunywa  zititshala  zodwa.  Lendawo 
yetitshala  ndinga  ndingayiteta  kakulu  mhla 
ndiyi  bhaqileyo,  kuba  ndinga  kolisi  kubona 
otitshala  bengena  ngemihlali,  nokuzi  nikela 
okungaka  ukuncedisa  umfundisi  wazo, 
nokuvuyisa  umsebenzi  wesixeko  ezipakati 
kwaso.

Enye  into  ezindaba  kweli  lase  Tyume 
kukubhubha kwabantu abebeye kusebe- nza e 
Dayimani. Nabade beze kufika kweli lizwe baya 
sishiya.  Kupantse  ukuba  kungabiko  veki 
kungavakali ndaba ngabo. Izihlobo zaba ngeka 
buyi, zihleli kubi kanye. Lo yena uteta ngokuti 
abafazi  benze  intambo  yanye  ukuputuma 
amadoda,  akabazi  ubunzima  esibutweleyo 
ngabo  bantu.  Kunjalo  nje  ayibonakali  kuyapi 
nento abaya kuyi fela ngapa.

Imvula yalapa ipantse ukuba ngango tywala 
obukoyo  kwezi  zizwe  zimele  Ityume.  Ndike 
ndacinga  ukuhlanganisa  amanani  emizi  eba 
notywala  ngeveki  inye,  asuka  andoyikisa, 
ndabona  ukuba  umsinga  ongaka 
ubungafanelayo  ukuku-  lisa  nakubantu 
abebekoliwe.  Mhlaimbi  ngenye  imini 
ndobavakalisela abafundi  bako amanani emizi 
ekuselwa kuyo nge veki nokuba kungenyanga, 
ukuze babone ukuba tina sintywilile kweli.

Izikolo  zosapo  ezilunge  nase  Macfarlan, 
ndiva ukuba ngo June ziyakuba noviwo oluya 
kuziquka  zonke  kukangelwe  uku-  hambisa 
kwazo  ezincwadini.—Ndingo-  wako,  U 
NOTYUME.

Ezase Tsitsikama.
Ndinyamezele mhleli wepepa lendaba, ndifuna 

ukake  ndivise  amawetu  into  endayi-  bonayo. 
manditi  gxebe  endayivayo  ekuba-  mbeni  kwam. 
Ndeva  ukuba  amadoda  atile  ase  Tsitsikama 
afumana  igolide,  ke  lawo  tnadoda  oyikiswa 
ngumfundisi  wawo  wati  kuwo  aya  kubanjwa, 
makayeke ukumba apo aye simba kona; ke oktinye 
aya ku- gxotwa esikolweni sawo, kuba ama Ngesi 
akasayi  kuvuma  ukuba  beme  apo.  Andi-  kolwa 
ukuba  ama  Ngesi  augakwenza  oko,  kuba  nawo 
ayafuna  ukuba  nezicaka.  Umfundisi  walawo 
madoda ngowase Jeli- mani. Ati amadoda lawo aya 
kwa  Mantyi  e  Humansdorp,  imantyi  yawanika 
izinto  zokusebeuza.  Wati  umfundisi  abantu 
abantsundu  baya  kudubulana  mabanga  nikwa 
ilungelo  lokuya  kumba.  Lonto  ilungilena  ukuba 
umfundisi  enjenjalo  kuba-  ntu  bake,  endaweni 
yokubanceda asuke aboyikise ? Kokwam ukubona 
noko, lowo mfundisi akalungisanga kanye. Botinina 
abetu abantu ukuziqonda ezizinto xa naba fundisi 
babo bengena kubanceda nje ? Bemi ngokn abembi 
nekumba.

Enye  into  embi  apo  e  Tsitsikama  nantsi: 
abantwana abafundayo bati bakuba yi 15 iminyaka 
yobudala bakutshwe esikolweni, kutiwe ixesha labo 
ipelile, ugokukodwa abantwana abazintombazana. 
Ndati nda- kubuza kwi titshala yakona ukuba kwe. 
nzelwa  nina.  Yati  kwerzelwa  ukuba  kungasayi 
kuhako zindawo zokuba bafundise, kwatiwa zovela 
pina  izikolo  ezingabanelayo  ukuba  bafundise. 
Kubonakala  ukuba  abazali  balahlekwa  yimali 
engena  mbuyiselo,  le  ifundisa  abantwana 
abanjengabo.  Akwa-  ba  abazali  base  Tsitsikama 
bangayi qondisisa lento, yindleko engena ntlaulo or 
engena mbuyiselo kanye betu. Ezinye indawo ziya 
nishiya bantu ndini. Ndinosizi ngani mawetu eniti 
nifundise  abantwana  benu  esikolweni  nibatale, 
kanti koti ke kwakufika ixesha leminyaka elishumi 
elinesihlanu  bapume  bengayanga  ezi  simnareni, 
abantwa- na benu, niyashiywa zezinye izizwe.

Into efun’ ukubambi enye yile, kwendise- lwana 
natna  Lawu,  kuba  wona  engafani  nati  amadoda 
ayateza,  aka  amanzi,  into  engekoyo  kuti,  zitsho 
intombi zama Tsitsikama, andazi ukuba koti kupi 
kutinina kuba kuaeknuzima kwangoku ukuzilanda 
abasakuqondi  noku-  teta  kwetu  inxenye  yabo. 
Andazi kwixesha elizayo ukuba koba njanina kwab 
obantu.—  Ndim  owenu  futi—KADEHAMBA 
EKUBONA.

Ukubuliswa kwe Konferens e Kaya
Labantsundu.

EZABABHALELI.“ Kute xa kuti re ukusa, akuba ecelwe
ukuke abe nelizwi alibhekisa kusapo lwake,
kube lonke ixesha eli ebengekabi nanto
aviyao kulo— ibe lifutshaue walenjenje :
“ Ka uneka umntu wonke ezilungiselele,
kuba ixesha eli lifutshane.” Kubuziwe
ukuba wena uzilungiselele na ? Ute:
“ Okukokwam ndiba kunjalo.” Uyaleze
ukuze lomazwi atunyelwe kunyana wake
e Bayi. Akabanga saba namandla okuteta
kuba umqala ubusel’ uvingcene.
lomini yolwesi-Ne kwanzima,
izihlobo ezikude ngengcingo,
ngezigidimi, kanti kuza
ratya, xa kuza kubeta intsimbi yesitandatu
emaxesheni, upume unipefnmlo.

 Umzukulwana ka Peyi, um Cirha omku-
lu, um Xosa wama Xosa kum Xosa ; i Lawu
lama Lawu kumaLawu; umlungu kwabateta
Isilungu ; iciko kumaciko; incoko kuma
ncoko; into ehuso buhle kuwo wonke umntu
engamaziyo nemaziy  ; umxoxi ezincokweni
—ititshala ezititshaleni, umshutnayeli kuba
shumaveli bendaba zika Kristu ; umvuseleli
we Cebo lombuso wo Sombawo,—ubhubhile,
umkile, wasishiya kweli. Ati ke umhlaba,
into efihla konke,—-inzwana nenzwakazi,
izityebi namablwempu, inkosi ne zicaka,
abanci nabakulu, abafundileyo nezidenge,
abamhlope nabamnyama ! ”

Kwintshumavelo ze Cawa, 29 ku April,
eka Rev. E. Makiwane itsolise kulutsha,
ibalula ukubukeka kwesimilo somntu ote
ebuncinaneni watobela abazali, waza ngoku-
nyuka kwe ngqondo wamkela uloyiko luka
Tixo; aze ebukulwini asebenzele isizwe
sakowabo. Utabatele embalini ka Samuel
owati mhla wabhubha Uza kungungwa
inchwaba lake ngu Sirayeli wonke, nge
mbeko, ngento abeyiyo esizweni eso. Ute
lama nchwaba abafo bo Koboka no Gqoba
afuze lonto ngokungimgwa kwawo zintlo-
tyana zonke zabantu ngenxa yento abeyiyo.
U Rev. P J. Mzimba, ntabatele kumazwi
aku Jeremiya, xxii: 29 ai i : “ Mhlaha,
rnhlaba, mhlaba, yiva ilizwi lika Yehova.”
Wawatolika lomazwi ukaba ngezi zihlo u
Tixo uteta niti Lovedale, kulowo ngamnye
esiti,—“ Wa nantsi, nantsi, nantsi, yiva
ilizwi lika Yehova ! ”

Siyabavela abahlobo abashiyiweyo. kodwa
lilifa nkwazi, ukuba abafi bobabini
sabo sibe sesinje,—“ Banoyolo abafi abafela
e Nkosini,” masipendula nati siti, "Ewe"
imisebenzi vabo emihle iyabalandela.”

Ngapezu kwako konke kwada Arwanga ngekungenani 
nani  ukulu  ebeko  yena  u  Sir  GordonSprigg.  Bendi 
imlangazelela kakulu ukuba ke udimbone olutshaba 
lukulu  kunene  lwabantu  abantsundu,  kumalungelo 
abo.

Into  endiyibukileyo  e  Cala,  zimpahla  zabantu 
abantsundu,  amahashe  nenkomo,  neboArwe  &c., 
yatsho kude kweyabamhlo- pe ngobuhle kuba kaloku 
yona,  nakuba  iyimpahla  yemidaka,  ayimdaka  yona, 
nge  bala  ifana  kwaneyamagwangqa.  Amadoda 
afumene amabaso  apa  Engcobo  ngala,  u  Mr.  J.  Q. 
Sondlo, ngenkunzi yake ye Seybokwe emehlo afana 
nezi marble zinemizilazila nfumene  £2 1st  Prize. U 
Mr. Thos. T. Poswayo ngenka- bi ezimbini zenkomo 
zokuxelwa ufumene £1 1st Prize. Kwa u Mr. Thos. 
Poswayo, ngengxowa yombona otyeli nfumene £1 1st 
Prize. U Mr. Joseph N. Limana nge nkunzi entle ye 
hagu ufumene 10s. 1st Prize. U Mr. Nunwana into ka 
Nyhoko-  ma  yase  Maqwatini  (special  dwarf)  ngo- 
bufutshane bake enditemba ukuba uyi 3 feet, kodwa 
selekolisile ukuxuba ufumene 6s.

Ndiwuncome  kunene  umsebenzi  weza-  ndla 
wamanenekazi antsundu anjengo Miss M. Kalipa &c., 
ndaqonda  ukuba  kudala  singabelungu,  noko 
usasikupela ngapandle wena Sprigg ne Bond.  Enye 
into  endimangalisileyo  bubuhle  bendlu  ka  Mr. 
Figilani,  yeyokuqala  endike  ndayibona  injalo 
ngemfezeko  kwezaba-  ntsundu.  Enye  into 
endiyincoma  ubuhle  yindlela  yenqwelo  epuma  e 
Town, iyo- kunyuka ku  Mr. M. Ngcwabe e Nngqa- 
nqundu ; sada sanga sitampa kweso street sihle kunene 
sase Rini kutiwa yi “High Street,” kanti ke noko sona 
sine  “  St.  George’s  Cathedral”  pakati  kwaso;  yona 
ngummunyuluza  omnye,  cwaka.  Esinye  isimanga 
umfana  esibe  sikwele  naye  ute  asakuwa  ehasheni 
watsho esomntu ofe- lweyo, sati nxa siti siyamoyisa 
ukumtu-  tuzela  kwavva  elinye  inene  layakutsho 
ngesixanti  esiqwaueni  (Sugar  Bush)  suke  sapuka 
esiAondweni  isiqwane  wavuAa  umfo  engabikwa 
nento.  Nanamhlanje  elonene  lisaqhuba  umsebenzi 
walo kwanjengapambili.—Ndim Nkosi,

P. D. T.

AMARADEBE.
NKOSI MHLELI,—Ndiyakucela  ukuba  undipe 

indawo apo kwelopepa lamanene ndifuna ukubalisa 
ngezizwe zakowetu Nanzi; Ilizwe letu tina Maradebe 
linga pantsi kwolundi, igama kuse Cikweni umlambo 
ngu  Mzinyati,  ama  Hlubi  abe  eugapesheya,  ama 
Rawole enganeno ngase lundini. Amagama adumileyo 
ezo  ndawo  ngala,  e  Ndumeni,  kwa  Bunga  nase 
Pungupungu,  nase  Mbumbusini,  emantla  apo 
upumakona Umzinyati—elo lonke lelase Marawoleni.

Kwelase Mahlubini kukwa Cilo, nga- pesheya kwo 
Mzinyati.

Imiyemani,  yona  yayipakati  kwe  Ncwema,  no 
Mzinyati,  kwelase  Singa-  mgeni.  Imiyameni  yindlu 
encinane yase Mahlubini. Ke Imihlanga, yona yaise 
Ndakd, Imihlanga, Amareledwane, abo bonke ngabase 
Marawoleni.

Ke ngoku siyakubalisa ngamagama ezizukulwana 
zika  Radebe,  siyekile  ngapambile  sezakuqala  ku 
Radebe. Siza kuqala nga Mahlubi kuba ngabona baku- 
lu kuti sonke Maradebe. U Radebe wazala .u Dlomo, u 
Dlomo wazala u Ma- shiyi, u Mashiyi wazala u Ntsele, 
u Ntse- le wazala u Bungane, u Bungane wazala u 
Mtimkulu, u Mtimkulu wazala u La- ngalibalele.

Emyemane.—U  Radebe  wazala  u  Li-  dwala,  u 
Lidwala wazala u Ngubonde, u Ngubonde wazala u 
Ntini,  u  Ntini  wazala  u  Mkuzango,  u  Mkuzango 
wazala u Gumbu.

Ngase  Marawoleni.—U Radebe wazala u Zulu, u 
Zulu wazala u Mashwabada, u Mashwabada wazala u 
Mema,  u  Mema  wazala  u  Matshaya,  u  Matshaya 
wazala u Mafu, u Mafu wazala u Zulu wesibini, u Zulu 
wesibini wazala u Msiti.

Amareledwane ne  Mihlanga.—Bahluka  ku 
Mashwabada. Masibalise nga Marele- dwane kuqala, u 
Mashwabada  wazala  u  Gobizembe,  u  Gobizembe 
wazala u Se- benya, u Sebenya wazala u Lutshaba, u 
Lutshaba wazala u Matomela.

Singena  ku  Mihlanga.—U  Mashwabada  wazala 
Vapi, u Vapi wazala u Makwelo, u Makwelo wazala u 
Mahlapahlapa, u Mahlapahlapa wazala u Bupalule, u 
Bu- palule wazala u Mtika.

Kuko noko indlu endiyishiyileyo yase Marawoleni, 
kodwa kusalungele ukuba ndiyibalise.

U Radebe wazala u Ngwani, waza u Ngwani yena 
wazala u Mfali, waza yena u Mfali wazala u Maqubela. 
Kanjalo kuko umninawe ka Ngwani igamalake ngu 
Ngwanibomvana,  lowa  wati  kusa-  kiwe  wenyuka 
weza e Lusutu. Ngaba kutiwa ngabakwa Sondezi.

Unina  ka  Zulu  wokuqala  ngoka  Kesa,  unina  ka 
Mashwabada ngoka Xaba.

Ndim obalisayo apo.
PAULUS SEPAMLA.

U Bawo ngu Ncwengela, uzalwa ngu Sepamla uyise 
ka  Sepamla  ngu Mtunywa,  uyise  ka  Mtunywa ngu 
Mema.

Bloemfontein, Mav 1, 1888.

ingxelo yake yomnyaka ngemicimbi yemali. U 
Mr.  Dungane  ute  ukohliwe  kukuyenza  lonto, 
kuba u Mr. Sidzfya akazange amnikele incwadi 
ze accounts ze ntlanganiso. U President ute lento 
yemali  mayilungiswe,  ilunyukelwe kakulu ngu 
Mgcini-ndyebo, ukuba imali ayigcinwa kakuhle 
amalungu aza kurora, sibe sisonakalo ke eso kule 
ntlanganiso. U Nobhala utunde incwadi ka Mr. 
N. Falati yokuzilandulela kwake ekubeni engena 
kufikelela  entlanganisweni,  ka-  njako  ecela 
ukupuma  ebnlungwini  be  ntlanganiso  ngenxa 
yokungabuyiselwa  kwake  indleko  zake 
yintlanganiso.  Ku-  gqitywe  ekubeni  lendawo 
yogqitywa  kwezayo.  Amapepa  abemele 
ukufundwa  ngo  Messrs.  J.  Ntozini,  Samuel 
Mabula  and  P.  D.  Tshacila,  kutiwe  maseye 
tunyelwa kwi Mvo ngu Nobhala. Ama- nenekazi 
bezokubonela ibe ngala: Misses Mary Jane and 
Ellen Kali pa, kwano Mr. A. Bali, and Mr. P. 
Mtyoba, no Mrs. Msengana. Intlanganiso ifurne- 
ne izixhaso ku Mr. J. Nkubevana esi- mbulela 
ngokukulu. Amagosa alo nva- ka ukoyo ngala: 
President, Rev.  E.  L.  Coakes;  Vice-President, 
Mr. Jackson Ntozini; Treasurer, Mr. Richard Du- 
ngane; Secretary, Mr. P. D. Tshacila. Ezayo yoba 
se  Ngcisininde  nokuba  kuse  Zolo.—P.  D. 
TSHACILA, Secretary.—All Saints, April 1888.

William Gqoba.
----------------

Udaba lokubntelwa kuka Mr. William Gqoba 
koyise.  luvakele  ngamare  kuqala  knti,  ekute 
ngokulandelelana  kamsinva nompanga  ka  Mr. 
Govan  Koboka,  lwatsho  asalukolelwa.  Umda 
owenziwe  kwinto  ngezinto  ze  Veki  yokugqibela 
ngoknbhubha  kwake  ube  usekwe  kulawo 
mareslienge. Kute nkuze siqonde nknba yinyaniso 
akuseko  u  Mr.  Gqoba,  sabona  kwi  Christian 
Express efike  ngolwesi-Ne  lwegqitileyo. 
Esisihelegu  so.  kudlula  kwaba  bahlobo, 
ngokulandelelana  kamsinya  okunje,  kutsho 
abaninzi bazinkama- munge. Awetu atnbalwa ngo 
Mr.  Koboka  siwenze  kwelegqitileyo;  asinanto 
ininzi eingayitetayo eyakuluvakalisa ngoknyakusi- 
nelisa usizi lwetu ngokutatyatwa kuka Mr. Gqoba 
pakati komsebenzi, naxa besisati busebude pambi 
kwake  ubom.  Yonke  into  esinokuyiteta  ngaye 
iminyelwe  yinteto  ebonakala  kwi  Sigidimi 
salenjanga,  esifu  mana  ukuba  asinakwenza  nto 
igqitiseleyo  kuneyoknyitabatela  kwimihlati  ye 
Mvo:—

 Ngolwama  26  ku  April.  knbhubhe  n  Mr. 
William  Gqoba  osel’  eneminyaka  encedi-  sa 
nkncboko elipepa—Isigidimi  Samaxosa.  Omabini 
lamadoda [ngo Mr. Govan Kobekaj ashiye izikewu 
ekuya  kuba  nzima  uknzizalisa  kwindawo 
zabasebenzi  bomzi  wase  Lovedale,  nezo 
zamadodana afundileyo akowetu.”

“ Ukuqaleka kokungapili kuka Mr. Gqoba lowo 
kuzekele  kuhnmbo  awalenza  ngelanga.  kazi 
elishushu,  elati  lamtyafisa  kunene  ngo  March  lo 
ndluleyo,  eye  kulunguza  nmkuhla.  ne  womkwe 
wake  e  Ntsikizini.  Wabuya  engaziqondi  impilo 
yake, lwasuka ulwimi olu lwafa mnyama ukunchola 
kwalo. sati nesisu asalungelelana. Kuye kaloku aka- 
khanuka nto ityiwayo, wamana nsiti khote umqala 
lo  enga  angaseloko  esela  into  engamanzi-  Ute 
ngexesha lentlanganiso yo Manyano nge Mfundo 
nge  5  ne  6  ka  April,  kanti  engafikeleli  nje 
kwinxenye yengxoxo  akonwabile sesi sisu ;  saza 
sumgcina nge- ndlu intsukwana ezitile emva koko, 
akabi  naknza  kufikelela  emsebenzini  wake.  Ku- 
dlule iveki, wati ngeyesibini weza emsehe- nzini. 
noko  abe’  ezibika  ehamba.  Ebhubha  nje  oka 
Koboka  ukweso  simo.  Uko  nave  n  Mr.  Gqoba 
enchwateni  ngale  mini  ye  nohwaba—ngomnye 
waba celwa ukuquba umtandazo pezu kwedlakaelo. 
Kanti  koko  agqibelisavo  ;  siti  esiya  kumngunga 
kwela- ke kwange ntsukwana ezingepi.”

“Ngo  Mgqibelo  walo  veki  uye  kuviwa  isifo 
sake ligqira, lamxelela ukuba impilo yake isangene 
kanye,  kufuneka  ezilumkele  azonge  ngendlela 
zonke. Ute kuba ngelo xesha ub’ eqinile ngakwicala 
lokuzituma—  engatyi  enjalo  nje—kwangena 
intlanzo ngobusuku bolwe-Sibini, 23 April, wakhe- 
nyengeka ke isisu size yabeta lonto yasel’ mgqibela. 
Onke  amalinga  okumvula  oko  knqina  enziwe 
akwanceda nto ; waza nom- qala waya uvaleka,—
nakuba  kodwa  uku-  pela  kokuteta  kona  kuqale 
pambi  kwe  dinala  walomhla  wama  26,  abhubhe 
ngawo.

“ Kubonakala ukuba umfo lowo ub’ ne- ndlela 
yokulufihlela usapo lwakowabo ukuba uyatshona, 
kuba  nezihlobo  ezikude  akanyamekelanga 
ukuzibhalela ngokufa kwake. Intombi yake enkulu 
esesikuleni naxa sei’ icuteka ixesha, way’ engavumi 
ukuba iye kuxelelwa ukuba uyafa, iye ku bizwa ; 
esingaziyo ukuba ube esoyika uku. ba luya kotuka 
sinina,  kuba  noko  sinenkolo  yokuba 
besingasitelisiwe kanye kuye isazela sokuba ixesha 
likufupi. Siva ukuba nge- mini yakusasa eyandulela 
obo busuku bentlanzo, wahlebela umhlobo wake, 
ab’ eqele ukuncokola ngezimo zemipefumlo yabo, 
ngofifi lwesi sazela. U Mr. Gqoba ute kuwabo lowo 
bebobabini,—“ Ndinento endi- za kukuhlebela yona 
engaziwa bani kwaba- kum. Ndiyafa andiyi kupila. 
Indawo endiyityilelweyo yeyckuba kwakusondela, 
ndiyakuvaleka umqala, ndikohlwe kukuteta. Ndite 
ndakubuza  ku  Tixo  ukuba  kukutinina  ukuba 
andenjenjalo  akandipendula,  koko  wandibonisa 
umbono  osimanga.  Ndingati  ndityilelwe  izulu, 
ndalubona  usapo  luka  Ntsikana  luqukene 
ndaweninye  kona,  lutsho  ngeziqaqambileyo 
ingubo. Bendingamazi lo Ntsikana wembali namhla 
ndiyamazi.”

“  Kute  ngokuhlwa  kolwesi-Tatu,  elixesha 
kugqitywa  ukutyiwa  kulungiselelwa  ukula-  lwa, 
seva edanduluka ngesi Ngesi esiti,— “ U Kristu ka 
'Iixo.” Site sakusabela wapinda kwa lonteto, Omnye 
wabafundisi obeko ngeloxesha, u Mr. Geddes ubuze 
ukuba  unga  angenzelwa  ntonina  ?  Ute  umfi  : 
“Ndifundele  ngesi  Ngesi  isahluko  Bokuqala  ku 
Yohane,  iziqendwana  ezilishumi  elinambini.” 
Sifundiwe, wongezelele umfundisi eyake i verse le 
iti : “ Bona i Mvana ka Tixo esusa isono sehlabati.” 
Ucele  ukuba  kutandazwe,  waza  kwakugqi-  tywa 
wambulela.

“  Kwa  ngobo  busuku,  xa  kulila  ezesibini 
inkuku,  esel’eko  no  Dr.  Stewart  ngoku,  uvakele 
butshetshetshe—kuba ilizwi beseli  pela—esiti  :  “ 
Igazi lika Yesu Kristu lihla- mbulula kuso sonke 
isono.” Ebuziwe into ateta yona ngokutsho, uxele 
ukuba  kulapo  ukolo  lwake  alugxumeke  kona, 
nesenzo  esenzekileyo  kuye  ngobubele  be  Nkosi, 
nokuba intliziyo yake yonwatyisiwe yilo ndawo;

Ngolwesi-Tatu,  ngomhla  we  18  ka  April, 
bekuko intlanganiso emnandi kunene, yokuvulwa 
kweudlu  yesikolo  e  Kolofini,  omnye  wemizana 
epantsi  kuka  Rev.  E.  Makiwane.  Abantu 
balomzana kunye nosapo lwabo, bebengena kwi 
ndlwana engqukuva ngapambili; namhla ke benze 
umbubana  woxande,  ekubo-  nakele  ukuba 
bayazidla  ngawo  nakuba  ungakiwanga 
ngabungcibi,  waza  wabuya  wamiswa  kumhlaba 
onomtombo.  Lo-  mhla  kwavulwa  indlu, 
intlanganiso  yapitizeliswa  yimvula,  naku 
kuncwatywa  kwe  ntokazi  eyayi  bhubhe  kweso 
sixeko  ngokuhlwa  kolwesi-Bini.  Nokoke  zaba 
koyo  izinto  ezingafinyelelanga,  waqubeka 
ngokutandekayo umsebenzi. Abafundisi ababeko 
ukuza  kuxhasa  u  Mr.  Makiwane  ngu  Rev.  C. 
Mahlutshana,  wakwa  Matole,  no  Rev.  P.  J. 
Mzimba, wase Lovedale; abafundisi abenza inteto 
ezimnandi  kunene,  ezati  ziblekisa  zabe 
zinemfundiso enkulu. Umfo wokuqala owasukayo 
emva  kokuteta  kwaba  fundisi  wavakala  esiti—
Mna lendlu ndiyivula ngetokazi lenkomo, olandela 
lowo  wateta  nge  ponti.  Baquba  ke  abaroli 
kwayinto entle, noko kwake kwangati pakati baza 
kuhiliza. Ekupeleni kwe ntlanganiso saba umfu-
ndisi uti, kupume inkomo ezinokutenga nomfazi 
zaba  mbini,  inxhowa  zokudla  zalishumi 
elinambini,  impahla  emfutsha-  ne  yakwishumi 
olinane,  imali  yakuponti  ezisibozo  nokuba 
zisitoba.

Lwaluko  nosapo  lwezikol  ezilunge  ne 
Macfarlane, uolwe sika Miss Brown

Usuku lwama 30 April silucite kamnandi e Kaya 
Labantsundu,  apo  u  Mr.  no  Mrs.  Xiniwe  bebecele 
amanenekazi  o  Mrs.  Dwane  no  Mrs.  Jabavu, 
namanene ango Revs. J. M. Dwane, S. Makobotlane, 
G.  Mbongwe,  no  Mr.  Matebula;  Messrs.  Kosani, 
Jabavu,  Tantsi,  Chief  Mhlambiso,  no  Debase  Soga 
(obelundwendwe  e  Kayeni)  Kube  lusizi  kakulu 
ukungafikeleli ko Rev. E- Magaba ngokungapili. Ibe 
busuku  obumnandi;  umninimzi  no  mnikazimzi 
kuyabonakala ukuba ahashiyanga nto bayikumbuleyo 
elu- lungiselelweni lwezo ndwendwe zabo. Ite itafile 
ukuhonjiswa kwayo yatsho asakuluma, sasesibona xa 
kaloku  ingcwalisa  entle  ite  tendelele  yangqonga 
esositebe,  isamkelwa  ngu  Mrs.  Xiniwe  encediswa 
yindodakazi yake no Baas. Kanti ez zinto zihombise 
letafile ziyakubehle ziti tshabalala zingabi sabounkala 
Sati  xa  kaloku  sisukiyo  ngase-  sitebeni  apo  kwabe 
sekuhleli  ubungxokolo  bodwa  obuhlokumayo  ngati 
ngamatamo,  sa-  cinga  ukuti  ubunzwana  buwe 
njengamagqabi  omti.  Inxenye yobusuku siyicitele  e 
pata apo  sifike  satutuzelwa  ngengoma 
ngamanenekazi, apelekelelwe ngohadi ngu Baas lowo. 
Sicu julw’ intumbu ngentsini ngu Mr. J. T. Jabavu, 
incoko  elikulu.  U  Rev.  J  M.  Dwane  uvuke  apo 
wabulela u Mr. no Mrs. Xiniwe ngobubele babo kuba 
bete  ngokokuhlwa  babayolisa.  I  Pikinini 
yamagwangqa yayiko akaya kuba engawutandi umoya 
ake awu. bone kwabautsundu wokutanda kwabo uku- 
zayamanisa  nama  Ngesi,  bangazicwayiteli  bodwa. 
Wancotna amalinga awenziwa nga. madodana anjengo 
mninimzi, o Mr. Jabavu (nge Mvo Zabantsundu) o Mr. 
Kosani (wase Dayimani) kwanabanye abakwindawo 
ez   pambili  emzini.  Umlungu  yena  akasazele  nto 
ukangele  ukuba  yode  ibe  libatu  iminyaka  umntu 
otunyama  kupela  engumkonzi.  Wati,  uyabulela 
kakulu, u Mrs. Dwane, ukuba bete elixesha balioita 
kamnandi  kangaka.  Wasuka  no  Rev.  G.  Mbongwe 
watelela.  Yapetwa  lontlangano  ngomtandazo  ngu 
Rev. J. M. Dwane.

ISIKO LOKUZEKA.

NKOSI MHLELI,—Ku “ Mvo Zabuntsu- ndn ” 
ze  12  April  1888,  knbonakele  ingxelo  ye 
ntlanganiso “Yomanyano Ngemfu- ndo,” eyayise 
Lovedale—kwakuhle  knm  ukubona  izimvo, 
nengxoxo zeqela elifu- ndileyo maxa lidibeneyo. 
Indawo etsale ingqondo yam kakulu ye nge “ siko 
lokuzeka”  kwabantsundu  basezikolweni 
ngalemihla. Kuyabonakala mhlope ukuba elisiko 
selisanganiswe  kakubi  akwabi  belingavelayo 
iqinga  lokulilu-  ngisa.  Uti  umfana  maxa 
ayakwenda  abize  iqela  labanzonzi  kuyiwe 
ebukweni  kunye,  apo  kohlalwa  intsu-  ku 
mhlaumbi ngolwesi-Hlanu ide ibe ngu-Mgqibelo 
no  Mvulo,  ezontsuku  batya  ukutya  okukolise 
ngokwentengo ezontsuku zonke belala entangeni 
nom-  tinjana—ize  kumana  ngamatuba  kuvu- 
nywa u “ Dayizana.” — Kukwabona- kala ukuba 
abatshati kusituba somtshato bafumane bangene 
ezi- ndlekweni ezingamelwe luto; zoku- layisha 
umtwalo wezirovu ezihamba zirasa kulamatafa 
onke zingazuzisi bani luto. Namhla ngomtshato 
kuti  kwenziwe  izidlo  zemfeketo,  nomculo 
owenziwa  ubusuku  bonke  upambukilo 
ekulungeni.

Ezizinto  ke  zonke  zizonakalo,  kanjalo 
zipambukile  esikweni  lakwa  mlungu  eli 
silizondayo;  into  enqabileyo  liqinga  lokupuma 
kwabantu kuzo.

Kundawo  yokuqala  inkoliso  yabazali  ifuna 
inkomo ngabantwana babo, kuba kwanina qela 
lika “ A ” nobuya niti  bazikati—yaye inkoliso 
yamasoka  inga-  ngafundiswanga  kakulu, 
engakolwa ku- kumlobola umfazi ukuze ati tse—
ekwa-  kolwa nakukungahlali  ndlin’  inye  nom- 
kwekazi, etanda ukuya kwenda neqela ukuze abe 
nabapenduleli maxa kutetwa ngenkomo.

Kundawo  yesibini  nina  bafundi  anina- 
migcobo minintshi nje ngamaqaba nabe- lungu 
enditi  mayibe  yiyo  lento  bati  abayeni  batande 
ukuvuma kwakuhlwa.

Kundawo  yesitatu  ngomtshato  abazali 
abanintshi  abafun’  imitshato  epolileyo  kuba 
inkoliso  iseyileya  oyise  bebesaku-  tshata 
exhantini  ngomdudo  omkulu—  enditi  mayibe 
yiyo lento ati  nomyeni azilayishela elake iqela 
lemvumi nevumi- kazi, zaye nekali zoku gxota 
umtshakazi  nomyeni  msinya  zisanqabile 
nakuqela  lokufunda.  Kuyabonakala  ke  ngoko 
ukuba u Mr.  Ntsikana necebo lake baha-  mba 
engxingweni.—Mandipele.

Owenu, N. 
R. M.

U MR. NGXWASHULA NABAFUNDISI.

NKOSI MHLELI, —  Ndincede  mhlobo 
undifakele  lemigcana  imbalwa  kwelopepa 
lamanene. Ndifun’ ukuti jwaxa izwi ngencwadi 
ka Mr. Thomas Ngxwashula Kwindawo yokuqala 
manditi  kulusizi  ukuba  ingwevu  ekweli  xabiso 
lika  Mr.  Ngxwashula  yenjenje  ukuteta,  kum 
bekulungile nokuba abe ebencome u Mr. Ayliff 
ngokutolika kwake abe ubeyekile indlela nohlobo 
ateta  ngalo  xa  ati  masigcine  abafundisi 
abamhlope, imbi.

Okukuteta kuka Mr. Ngxwashula nya- zixela 
into ama/cabe ulwa nayo. Kubo- nakala mhlope 
ukuba utiyene nenqubo yabantu  bakowabo.  Ke 
unyanisile  xa  ati  batiyene  kuba  enguye  onjalo 
kuba nanku ete engazi nto ngama kumsha ama 
Mfengu afumane ati; “ nditi andi- kolwa ukuba 
ikumsha le Mfengu linga- xelisa elimhlope.” Hi 
na Mr. Ngxwashula ulazi pi ikumsha le Mfengu 
elaka  alakumsha  kuhle?  Imfando  yako  wena 
ingakanani seugweba nje?

Andiliva nelimbanga ukuba ati maku- gcinwe 
abamhlope  abafundisi  ukuba  lisingisela  pina. 
Kuba  asingabafundisi  abantsundu  abati  abantu 
mabakolwe kwi- zinto ezo ateta ngazo. KanjaAk0 
kulula  ukuba omnyama angawasebenza bhetele 
amasiAro  abantu  bakowabo,  kuba  uyawazi 
nemikwa  yabo  uyayazi.  Nakulento  u  Mr. 
Ngxashula  kubonakala  ukuba  ukwa-  lwa,  etiye 
abantu  bohlanga  lwakowabo kuba  uyazi  ukuba 
bayakuyifunda imikwa yaAre njengoko injalo. Xa 
ndenjenje  andichasene  uabamhlope,  ke  kodwa 
ina- kazi  u Mr.  Ngxwashula ukuba abantsundu 
batiyene  nezonto  ateta  ngazo.  Umoya 
awubonakalisayo  kwintlanga  zakowa-  bo  ngati 
kum  usemva.  Ukubonisa  ukuba  ubatiyile 
abafundisi  bohlanga  bendingakankanya  izinto 
akade  ezenza  kubo.  Ekoti  ukuba  akalumki 
sizibhe- ngeze kwakwelopepa lako.

Ndim
J. KASIBE,

Uitenhage, April 25, 1888.

U MR. NGXWASHULA NETOLIKI.

Taru nkosi yepepa nezigcau zalo, ku- pendula 
ningekayipenduli incwadi ye 13 April last, past, 
ka  Mr.  Thomas  Ngxwashula wase  Tinara 
(appeared in  your  paper  of  the 1  April  last), 
afike  wanemigca  enandipekayo.  Owokuqala 
nangu:  Ukufungiswa  ngeminwe.  Niya 
fungiswana  kade  luhlanga  luntsundu  kwi 
nkundla zenu? Umlungu ngentloni zalo ncwadi 
uteta  ngayo,  kwanokuti  wakubuzwa unofifana 
lokuva  isi  Ngesi  or  isi  Holani  uti,  hai—
awukatolikelwa  kweso  situba—kofuugiswa 
kanjalo aqo- ndeke umfo wakwa mlungu ukuba 
akuko nto ileleyo kolu hlanga, (besitsho futi in  
cases of perury), ukuti. malufunge ngale minwe 
yalo  kune  ncwadi  ye  Nkosi.  Yiyo  lendawo 
ndikuvumelayo.  Owesi-  bini  :  Nge  loliki  ye 
Mfengu—Mr,, aku-  toliki  bu  Mfengu,  inqaba. 
Yimvo, nyaniseko, mfezeko, nesifungo (So help  
me  God  when  sworn  in), zonke  ezondawo 
zimgweba  ngonyanzeleko  ukuvisa  ama-  tyala 
konke  okuvakaliswe  kwezake  indlebe  ngu 
mbanjwa,  ngqina,  njalo-nja-  lo;  onesheyi 
nenyele akafunwa, uya katywa. Kanjalo  (there 
and there, I fail to challenge you on this subject  
on the grounds of an oath), wakulumkela uku- 
quka  abalileli  bohlanga  naba  ntywiliseli  balo 
ngesapi. Owesitatu, amagqwira : Akasayi kuke 
angaxelelwa  engayekanga  nje  nawo,  agxotwa 
zizapompolo  azakwela  ezikolweni  kuba  eva 
kusitiwa liwa lama gqwira. Ndim owako,

J. M. NGCEZULA, JR.
Emnyameni,

4th May. 1888.

ABANTSUNDU E CALA.

DEAR EDITOR,—Kumboniso  omkulu  obuse 
Cala ngo 5th no 6th April ndibuke kanye, noko 
ndidaniswe  kukungabiko  kwamanene 
awayetembise  ukuba  ayaku-  bako,  anje  ngo 
Hon. J. A. De Wet, M.L.A., (S.N.A.) Rev. Dr. 
Stewart,  Major  Elliott,  C.M.G.,  and  C.M. 
Tembuland, Mr. Jenner and Mr. A. H. Stanford 
&c

ABAL1M1 NA BARWEBI.

Uboya — Kumsito wokugqibela woboya apa e Qonce, 
obuhlanjiwe emlanjeni igrisi 4d.

E MAKKENI.

E QONCE (May 5.) Irasi eluhlaza, —3d to 
1/2 ngekulu Amaqanda,— 9d to l1d ngedazini 
Ihabile,—l1d to 3/ ngekulu Itapile,—10d to 5/6 
ngenxhowa Umbona.—2/6 to 3/1 ngekulu Irasi,—
3/ to 3/4 ngekulu Isemile—1/8 ngenxhowa 
Umgubo,—1/ to 6/9 ngekulu Imbotyi—3/1 ngekulu 
Inkuni—5/ to 27/ ngeflara

E RINI (May 5.) Irasi,—7/ ngenxhowa 
Imbotyi,—11/ ngenxhowa Amaqanda,—2/3 to 2/5 
ngedazini Ihabile—3/ to 4/7 ngekulu Umbona—8/ 
to 12/3 ngenxhowa Itapile—7/3 to 8/ ngekulu 
Inkuni—10/6 to 31/ ngeflara

FIRST little girl: “ My father is a merchant, what does 
your’s do ? ” Second little girl : “ Whatever mamma tells 
him,”

“ A little nonsense now and then Is relished by 
the best of men.”



4 Imvo Zabantsundu (Native Opinion) May 9, 1888. 

Native Opinion,

WEDNESDAY. MAY 9,1888

The East NEXT Tuesday (15th
Griqualand Contest. inst.) is nomination
day in connection with the
East Griqualand election. Mr.
MORRIS having withdrawn from the
contest in favour of Mr. ZIETSMAN,
the struggle for the honour of
representing the division in the
Assembly is between the latter and
the Bondman, Mr. SIVEWRIGHT.

Mr. SIVEWRIGHT, who is a gentle-
man of considerable culture, has
generally been known to hold, and
we believe he had in private given
vent to enlightened, liberal and
satisfactory views on all questions
affecting the three sections of the
inhabitants of South Africa, viz, the
Blacks. Boers and British. There
had never been any question, so
far as we know, as regards his
abilities and fitness for a member
of Parliament, until, all of a sudden
he swallowed the principles which
had secured him the love and esteem
of his true and best friends and
admirers and set himself up
as the mouthpiece of a narrow-
minded and short-sighted
faction, which hopes to bring
about peace and plenty into
the country by exalting the
interests of Afrikanders over those of
the despised “ Rooinek ” and the
“ Schepsel.” Now, as a well-read
man, Mr SIVEWRIGHT ought to
know that no country has yet
attained real eminence by a course
of injustice to a section of the
citizens As a matter of fact it is
the absence of a community of
interests and aims which distracts
a people and blocks the path of
progress and interprise. His ex-
tensive knowledge does not seem to
have taught him this elementary
and indispensable theory of
Government, as witness his ac-
ceptance of the crude nostrums of
the Afrikander Bond. It is this
that has cut from him the
sympathies of the thinking portion
of the Colonists in this contest, and
caused those who might otherwise
have been his warmest supporters
to be his most determined opponents.
Surely Mr. SIVEWRIGHT’S undoubt-

ed abilities are worthy of a better and then,
cause. One has said that ..the
corruption of the best thing is the
worst thing. It is on no other
grounds that we are reluctantly
shut up to the attitude of opposition
to the candidature of Mr. SIVE-
WRIGHT, our whilom friend and
champion. We trust it will not be
long before he discovers the error of
his ways.

His opponent Mr. ZEITSMAN
takes the anti-Bond platform in the
following brave and uncompromis-
ing words—“I cannot con-
scientiouly ever support the Bond;
not because I believe there is any-
thing inherently bad in its constitu-
tion or regulations, but for the
reason that I am firmly of opinion
it has, and always must, fail to
attain its primary object, viz., the
closer cementing of the relations
between the Dutch and English
speaking people, a consummation
which no one can more ardently
desire than I, but which can, in my
opinion, only be reached by patience
and forbearance on both sides, by
extended Education, and by the
gradual extinction of all jealousies
between the races, a result which
is certain to ensue from the inter-
mingling of the two.” These views
appear to us to serve the purposes
of a satisfactory foundation on
which political action might securely
be built up to the lasting advantage
of the country. We therefore hope
that Mr. ZEITSMAN’S supporters
will, thoroughly believing in the
soundness of their principles as
enunciated by the candidate of
their choice, do all they can to
secure his return. It is to
feared, however, that Mr. SIVE-
WRIGHT’S soft-sawder and oily
gammon, for which he is famed,
coupled with the blind, solid and
unenlightened vote of our country-
med at the Umzimkulu will prove
disastrous to Mr. ZEITSMAN’S

chances, but this is no reason why he
should not in a patriotic spirit
heartily fight one who cherishes
principles that he deems to
be prejudicial to the
interests of the land of
adoption. Mr. ZEITSMAN has
best wishes.

                                     vital
                                           his
                                                  our

Editorial Notes.
THE very latest returns concerning the polling in 

the  Tembuland  constituency  show  that  Colonel 
Griffith heads the poll with 663 votes, while Mr. 
Cloete foots it with 309. Mr. Cloete’s poll in Cala-
Xa- lange, which is the headquarters of the Bond, 
was  267,  and  Colonel  Griffith’s  was  181.  The 
returns still to come, if there are any, will not affect 
the relative positions of the candidates.

THE Wesleyan Conference which has
been sitting in Kingwilliamstown this
year came to a close, alter a fortnight’s
se-sion, on Wednesday evening last. It
will be remembered among others as the
first Conference at which the estimates
for carrying on the work of this body in
this country were submitted before the
Conference for approval. Hitherto, for
reasons not clearly defined, the grants
from the Missionary Society in Great
Britain and the Missionary contributions
in this country have been voted away by
a section of ministers at the District Com-
mittees. Wesleyan ministers never hav-
ing laid claim to infallibility, it was no
matter for surprise to some to find that
the attempt to harmonise the different
systems of expending missionary monies
revealed in some cases deplorable prac-
tices which the present departure will get
rid of, and the work will be benefitted
correspondingly. The representatives
were so much absorbed by financial mat-
ters that the suggestions of Native Dis-
trict Committees made with a view to
cope with the heathenism which still
preponderates over Christianity in this
land, and which threatens to drag down
thrown
having
Indeed

THE interest in the Railway question is
getting more and more intense as the
Parliamentary Session approaches. At
first it was thought that it would be the
simple matter of uniting the Border and
the North Eastern line, and there seems to
have been a tacit understanding that only
a junction to tap trade centres would be
considered. This is now being lost sight
of in the scramble for a Railway to every
hamlet that has the impudence to con-
sider itself entitled to one. As regards
the statistics of wealth and population of
the area to be served, we cannot for the
life of us see why the line over the
Stormberg is to be built at all, seeing also
that the extent of country it will serve
is limited by the Drankensberg Range,
while the interests the Lower line will’
serve are almost illimitable. There can
be no question about the importance of the
Kingwilliamstown-Cookhouse line, but
it must wait on the principle,—the Colony
first and the minor localities afterwards.

be

THE Cape Argus, after remarking that
Mr. Chesson was a model officer, con-
cludes an article on his death thus:—
‘‘His scent for injustice to the coloured
proteges of his Society was something
phenomenal, and he must have had an
 admirable organisation for collecting the
 information which was always within
 reach of the Society. Whatever errors
of judgment the Society has committed,
 it has been as careful as to its facts as any
 Society could be in dealing with events
 happening thousands of miles away in all
parts of the world. But for constant
watchfulness, even as to mere geogra-
phical details, the Society would have
been made to look very ridiculous. The
jokes of colonists over home blunders
 are at the expense of the Colonial Office,
 with all the resources of the national
exchequer at its back, rather than of the
Society ‘ tooled ’ by Mr. Chesson, with
nothing but the incessant canvas of
subscribers to look to, except, perhaps,
the occasional windfalls which come from
pious old people. A glance at the contents
of a single number of the official paper
of the Society will show how comprehen-
sive the vision of the now-departed
Secretary must have been. In a number
published early in 1879, we have:—‘The
War in South Africa—Expulsion of the
Loyal Gaikas from their Lands—Kidnap-
ping of Christian Children in Turkey—

Sultans Ismail and Abdullah—Massacre
and Retaliation in New Britian—Appeal
on behalf of the Coloured People of
America—Sufferings of Coolie Emigrants
—Death of George Lyne’s Neighbour—
Hong Kong.’ While greatly doubting
whether, upon the whole, the operations
of the Society have improved the lot of a
single black man, we must admire
the consummate skill with which Mr.
Chesson conducted his cases. It required
all the ingenuity of the Colonial Office
Secretaries to meet his arguments, and
he was as pertinacious over each parti-
cular case he took up as though an estate
depended upon the decision. He was
unquestionably in the very first rank of
what might well be regarded as a distinct
profession, and the loss of his keen
judgment and unresting activity in the
line of duty he had chosen will be a
severe lost to the Society with which he
was so long connected.”

IN its forcible feeble style the Kaffra-
rian Watchman attempts a defence ot the
licensing of the canteen in the Annshaw
Station by trying to prove the physical
impossibility, that Annshaw and Middle
Drift are not one and the same place. It
endeavours to show that the canteen in
question is not set up to destroy Kama’s
people, but that it exists to supply the
wants of the residents of Middle Drift. As
a matter of fact the population of Middle
Drift does not exceed three families, all
told, and they don’t want a canteen all to
themselves. As to travellers, they don’t
need a canteen the hotel being sufficient
accommodation for them. When the
Scanlen proclamation was in force it was
conclusively proved that a hotel could
flourish there without the canteen. In
justifying the issue of the licence, the
Watchman, animadverting on the com-
ments of the P. E. Telegraph on this
subject, observes “ we should have
thought that a newspaper like the Tele-
graph,edited by an Englishman and a
Christian would have scorned to write of
other Englishmen as rank a falsehood and
as gross a libel as could be put together in
so many words.” All we say is that
things haye come to pretty pass when the
English name and Christianity are in-
voked by advocates of canteens,—the
filthy dens of vice, lust, and other name-
less horrors.

Ezamanenekazi i Fur Capes.
Ezamanenekazi i Fur Dolman- ettes.
I jersey ezintsha ziqalela kwi 3s 6d to l1d.
Ezangapantsi  ezilukiweyo,  zi-  tshipu 

kakulu.
Izitofu zelokwe zobusika ezitsha.
iflanele  zenziwe ngoboya begusha  Zase 

Afrika.
Izikafu, netyali.
Into eninzi yezihlangu zamane- nekazi 

ezidla i 7s 6d ziyaku- tengiswa nge 5s 
l1d.

Zonke ezinye impahla zitshipu kanye 
kotenga ngemali.

W. 0. CARTER & Co.
MACLEAN SQUARE,

ELIKA

ORSMOND
IYFZA ELIKULU

LASE AFRIKA.
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.

UMPILISIWEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi,

nokuba sihla bumini, ukule naso,
n kuba sihle ngayipina indlela,
ezinjenge Hashe, izilo ezise Lufe-
leni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe
sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka,
Intswela butongo, Ubutataka be
ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo,
njalo.

Kangela Encwadiui abapilisiweyo nendle-
la elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi
Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele.
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko-
liso yezifo zabantsundu base Afrika, kwa-
nale Fiva (cesina) yase Dayitnani, kona
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo.
Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile zi.
sheleni zontatu, izele liyeza elinga tata intsu-
ku ezilishutni. Ibhotile nganye ihamba ne-
ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilangiselelwa umuinilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikolosi.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!! BANTSUNDU!!!

Ikaya Lendwendwe
LIVULIWE E-KOMANI,

NGO
R. T. NUKUNA & CO.

U PUMLO no lwonwabo kuni mzontsundu wase Kamastone, e Hewu, e
e Lesseyton, e Whittlesea, e Gqili, e Tranekei, kumzi wonke wakwa

Hala. Izindlu nezitali zikulu.
Ngase zantsi kwe Marike, e Calderwood Street pambi kwe Hotel ka

Faltein abelungu bati ngu Webber no Magqadaza (Hadnott) niya
kufumana yonke into ilungile.

R. T. NUKUNA & CO.
Queenstown.

Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

ROURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe oflsi ngase mcautcatweni.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse

Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza

nge Posi xa bebhalele kuni batumela izi
tampo nokuba yimali ehamba ngepepa I-
posi (P.O.O.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
pandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beauforf.

G. Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA zonke izihlobo zake ezi
ntsundu okokuba zize kuposa

iliso kale nkumba yake eyiyenkile
Ungumtengeli wento zonke ezibutataka
nezilukuni. Zitengiswa ngamaxabiso alula,
ndiseuzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

Kukwako  ne  Butcher’s  Shop,  ne  Baker’s 
Shop.

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi

bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa-
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

P. H. POTTER, Toleni, Transkei.

I
MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni
endala. Ingcawa, ilokwe, ibhnlckwe,

amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
emarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zamadoda.

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingono-
xesha zi tshipu.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

COOK

COOK

COOK

   COOK

 COOK

COOK

COOK

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.

Elika
Iyeza Lokukohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngehotile.
Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka
Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igarna ngu

G E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

KWA G. WHITAKER, kwi-
venkile etengela nentwana

ezitncinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
njalo.

ISAZISO.

Nalo icam! Nalo icam!

U MR. THOMAS NGUDLE unelitye
elisila kakuhle ngokusimanga. Likwa

KAMBI e Mtata. Lisila umbona, ama-
zimba nenqholowa. Umema umzi wonke.
Usila ngenyamekokazi enkulu. Alinam-
fihlakalo zanto lona.

T. S. NGUDLE.
Kumbi, c/o R.M.O., Umtata.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.
UJungisa amafa. Uguqula amagama e

Tayitile. Uquka izi kweliti zi Bhatalwe
kwa ngoku.

   Yonke into ayi patisiweyo ifezwa
ngokukauleza.

UZi Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

Printed for the Proprietor, J.  TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

Ikaya Labantsundu.

UPAUL XINIWE usaligcinile i “ KAYA”

LENU — uyazibulela izandla zenu—
uhleli elungele ukunikonza ngendlela zonke
(General agency)-

PASHONI EZINTSHA,
EZIVELA E YUROPE.

KWABATETA isi Xhosa siti, “ Posant amehlo apa.” Kwabo bateta isi Bhulu siti,

“ Kyk hier zoo.” Kwabo bateta ulwimi Iwe Nkosazana, siti, “ Look here,”

KWA PASCOE,
NIYA KUBONA IZIMANGA EZININZI.

Impahla zetu zobusika zifikile, “ Ityali zetu ” especially ezaba Tshakazi, zihleli zodwa emhlabeni 
llokwe  zokutsliata esezituugiwe,  nezinokwenziwa  kwofunayo.  Amagqabi  izigqubutelo,  izihlangu 
(ezizitende zide), i printi, i kaliko, i linzi, eze hetnpe, njalo-njalo.

Yonke into efunwa ngamanene, nama nenekazi nantsi apa:
Ingubo  zamadoda  zokutshata ezitungwe  kade,  nezinokwenziwa  kwofunayo.—Umsiki  wetu 

upuma  pesheya  e  Ngilane.  Ibhatyi,  ibhulukwe,  ne  suti  zitshipu  ngenyaniso.  Ihempe,  i  kalala, 
amaqhina, iminqwazi, izihlangu, njalo-njalo. Kulapo batengwa kona onzonza.

Yizani kunqwenisa amehlo enu. Ningawalibali amagama etu :
Amadoda ati ngu “ SIGINGQI” Abafazi bati ngu “ SILINDI,”.

Umteketiso, ngu “ FOLOKOCO.”
Inkumba yakwa Pascoe  ezantsi  kwetyalike  yama Skotshi,  apo wofika  umbone kona u Mr.  

FOLOKOCO ngokwake (saluf).

               churches towards it, had to be
overboard — the Conference
no heart to discuss them,
as far as efforts to initiate

schemes to further the spread of the
spiritual Kingdom of Christ are con-
cerned the recent Conference was dis-
appointing. Among the more perma-
nent results of the Conference must be
mentioned the appointment of the Rev.
J. Smith-Spencer as travelling Secretary
of the New Missionary Society established
in this land in connection with the Con-
ference, and the new legislation introduced
with a view to popularise Temperance
principles.

MENTIONING the Conference legislation
as regards Temperance matters reminds
us of a proviso that was introduced by a
clever layman in a honeyed little speech
urging the Temperance Committe to exert
themselves in establishing coffee shops
as a means to further the interests of
Temperance. This is good, so far as it
goes. There are, however, grave con-
siderations which should have made the
Conference to hesitate in accepting
the proposal without reservations.
For instance in promoting the estab-
lishment of coffee shops, the Tem-
perance Committee must acquire land,
for the practice cannot last of securing
land on easy terms for Church purposes,
, when it is so obtained to erect
   on it buildings for secular, trade, or
purposes other than those for which
it was secured, as apart from taking
into account the requirements ot the
decencies of worship, people engaged
in similar businesses, not so specially
favoured, will raise such a storm as
it will be impossible for the Wesleyan
Church to stand. Let the Wesleyan
Church be warned—let it warn itself
against mixing itself up in purely secular
pursuits, as these cannot but be detri-
mental to its spiritual interests.


